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Unit 1 Reading Texts 
What is this? 
It’s a car 
 
What is this? 
It’s a house. 
 
What is this? 
It’s a book. 
 
What is this? 
It’s a pen. 
 
What is this? 
It’s a table. 
 
What is this? 
It’s a chair. 
 
What is this? 
It’s a car. 
What did you say? 
I said that it’s a car. 
 
What is this? 
It’s a table. 
What did you say? 
I said that it’s a table. 
 
What is this? 
It’s not a table. 
What did you say? 
I said that it’s not a table. 
 

What is this? 

It’s not a pen; it’s a chair. 

What did you say? 
I said that it’s not a pen; I said that it’s a chair. 

 

 

Unit 1 Dialogue 

 
MÀIRI: Hi. I’m Màiri. 
NIALL: Hello. I’m Niall. 
SEONAIDH: Hi. I’m Seonaidh. 
MÀIRI: Hello. I’m Màiri, and he is Niall. 
SEONAIDH: This is Mairead. 
MAIREAD: Hello! 
 
Màiri is equivalent to ‘Mary’, Niall is equivalent to ‘Neil’, Seonaidh is 

equivalent to ‘Johnny’, and Mairead is equivalent to ‘Margaret’. However, all 
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of these names are used in their own right even outside of the Gaelic 

community now. 
 

 

Unit 2 Reading 
 
I’m tired. 
You’re tired. 
He’s tired. 
She’s tired. 
We’re tired. 
You’re tired (pl.). 
They’re tired. 
 
I’m working. 
You’re working. 
He’s working. 
She’s working. 
We’re working. 
You’re working (pl.). 
They’re working. 
 
I’m happy. 
What did you say? 
I said that I’m happy. 
 
She’s tired. 
What did you say? 
I said that she’s tired. 
 
We’re not happy. 
What did you say? 
I said that we’re not happy. 
 
We’re not happy. 
What did you (pl.) say? 
We said that we’re not happy. 
 
Are you busy? 
Are you tired? 
Are you happy? 
Is Calum busy? 
 
They’re not happy. 
Mairead is not happy. 
 
I’m Iain. I’m working. 
She’s Mairead. She’s not tired. 

This is Seonaidh. He’s busy. 

That’s Màiri. She’s eating. 
 

 



Progressive Gaelic 1: Key to Reading Texts and Dialogues 

4 

©2012 Moray Watson 

Unit 2 Dialogue 
 

TEACHER: What’s your name? 
MÀIRI: I’m Màiri. 
TEACHER: And who is that? 
MÀIRI: He’s Seonaidh. 
TEACHER: What’s your name? 
CALUM: I’m Calum. 
TEACHER: What did you say? 
CALUM: I said that I’m Calum. 
TEACHER: And who is that? 
CALUM: She’s Mairead. 
TEACHER: Good morning Mairead. 
MAIREAD: Good morning. 
 
 
 

Unit 3 Reading 
 
Is she little? 
Yes. 
 
Is she little? 
No. 
 
Are you busy? 
Yes. 
 
Are you busy? 
No. 
 
Am I happy? 
Yes. 
 
Am I happy? 
No. 
 
Is Calum working? 
Yes. 
 
Is Calum working? 
No. 
 
Is she little? 
Yes, she is little. 
 
Is she little? 
No, she is not little. 
 
Is she little? 
No; she is big. 
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Are you busy? 
Yes, I’m busy. 
 
Are you happy? 
No; I’m busy working! 
 
Are you tired? 
Yes; I’m tired but happy. 
 
Is Iain busy? 
No, but he is tired. 
 
Is she eating? 
No, but she is drinking. 
 
I’m eating and drinking. 
I’m busy and happy. 
I’m tired working. 
I’m busy working. 
Mairead is busy but she is happy. 
 
Is it a car? 
Yes. 
 
Is it a car? 
No. 
 
Is it a table? 
Yes. 
 
Is it a table? 
No. 
 
Is it a big table? 
Yes. 
 
Is it a big table? 
No. 
 
Is it a big table? 
No; it’s a table, but it’s not big. 
 
Is it a big table? 
No; it’s a little table. 
 
Is it a big house? 
Yes. 
 
Is it a big house? 
No; it’s not a big house. 
 
Is it a big house? 
No; it’s a house, but it’s little. 
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Unit 3 Dialogue 
 
TEACHER: Good day [hello]! I’m Sìne. I’m the teacher. How are you (pl.)? 
MÀIRI: Fine, thanks. How are you yourself ? [polite form] 
TEACHER: I’m well. And, Calum. How are you? 
CALUM: I’m very well, thanks. [polite form] 
TEACHER: Calum, how is Mairead? 
CALUM: I don’t know. 
Calum turns to Mairead. 
CALUM: Mairead, how are you? 
MAIREAD: I’m well. 
Calum turns back to the teacher. 
CALUM: Mairead is well. 
TEACHER: Very good. Where are you from, Màiri? 
MÀIRI: I’m from Glasgow. 
TEACHER: And where are Calum and Mairead from? 
MÀIRI: I don’t know. 
Màiri turns to Calum and Mairead. 
MÀIRI: Where are you from? 
CALUM: From Inverness. 
MAIREAD: Lewis. 
Màiri turns back to the teacher. 
MÀIRI: Calum is from Inverness and Mairead is from Lewis. 
There is a brief pause while the teacher takes some objects out of a bag. They 
turn out to be a little toy house, a little toy car, a pen and a book. 
TEACHER: Mairead, what is this? She points to the book. 
MAIREAD: It’s a book. 
TEACHER: Yes. And what is this? She points to the house. 
MAIREAD: It’s a pen. This is the wrong answer. 
TEACHER: No. What is it? 
MAIREAD: I’m sorry. Is it a house? 
TEACHER: Yes. Very good! 
 
 

Unit 4 Reading 
 
Good day. [sometimes used as a ‘hello’] 
It is a good day. [or ‘nice day’] 
Is it a good day? 
It’s not a good day. 
 
A little window. 
It’s a little window. 
It’s not a little window. 
 
The little window. 
The window is little. 
Is the window little? 
The window isn’t little. 
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The little boy. 
Is it a little boy? [or ‘is he a little boy?’] 
Yes. 
 
Is it a little boy? 
No; it’s a boy, but he is big. 
 
Is the boy little? 
Yes. 
 
Is the boy little? 
No. 
 
Is the boy big? 
No; he’s little. 
 
Is the boy big? 
No; he’s a little boy. 
 
The big girl. 
The girl is big. 
Is she big? 
Who? 
The girl? Is the girl big? 
Yes. 
 
The girl is big. 
Is she little? 
Who? 
The girl? Is the girl little? 
No; I’m big. 
 

Short Passage: The Big Girl 
There is a big girl. She is busy. She is working. There is a little boy. He is not 
working. The boy is eating. The girl is not eating, but she is drinking. The 
boy is not drinking, but he is happy. 
 
 
 

Unit 4 Dialogue 
 
TEACHER: What’s your name? 
NIALL: I’m Niall. 
TEACHER: Hello, Niall. How are you? 
NIALL: Not bad, thanks. 
TEACHER: Where are you from? 
NIALL: I’m from Ireland. 
TEACHER: Ok. Niall, what’s this? She points to a chair. 
NIALL: It’s a little chair. 
TEACHER: It is a chair, but is it little? 
NIALL: Yes. 
TEACHER: Calum, what did Niall say? 
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CALUM: He said that it’s a little chair. 
TEACHER: Very good. And what’s this, Calum? She points to the book. 
CALUM: It’s a book. 
TEACHER: Yes. Is it a big book? 
CALUM: No. 
TEACHER: I’m sorry. What did you say? 
CALUM: I said that it’s not a big book. 
TEACHER: Pardon? You said that it’s big? 
CALUM: I said that it’s not big. I said that it’s not a big book. It’s a little 

book. 
TEACHER: Yes, but it’s a good book. 
CALUM: (shrugging) I don’t know. 
TEACHER: What’s this, Màiri? She points to the window. 
MÀIRI: It’s a window. 
TEACHER: Yes. That’s the window. Is it a big window? 
MÀIRI: No. It’s a little window. 
TEACHER: Mairead, is the window little? 
MAIREAD: No; it’s not little. 
 
 
 

Unit 5 Dialogue 
 

NIALL: Where are you from, Mairead? 
MAIREAD: I’m from Lewis, but I live in Aberdeen now. You said that you are from 

Ireland. Where in Ireland? 
NIALL: I’m from Mayo. 
MAIREAD: And where are you staying just now? 
NIALL: I’m staying in Dundee just now. 
Niall sneezes. 
MAIREAD: Are you well? 
NIALL: No: I have a cold. 
MAIREAD: Oh dear! 
Meanwhile, Calum is talking to Màiri. 
CALUM: The teacher is good. 
MÀIRI: Yes. She’s very good. 
CALUM: Where do you live, Màiri? 
MÀIRI: In Aberdeen, in Rosemount. 
CALUM: Really? I live in Rosemount myself. 
They agree to meet to practise their Gaelic. 
MÀIRI: What’s your phone number? 
CALUM: Zero, seven, seven, four, five, one, two, three, four, five, six. And what’s 

your own number? 
MÀIRI: Zero, seven, eight, one, nine, eight, seven, six, five, four, three. 

 
 
 

Unit 6 Reading 
 
Boy [or ‘a boy’] 
A boy is here. 
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The boy is here. 
 
It is a boy. [or ‘he is a boy’] 
He is the boy. 
 
He is a big boy. 
He is the big boy. 

 

Short Passage: The Boy at the University 
It’s a good day. A boy is at the university. His name is Gòrdan. Gòrdan is a big, 

happy boy. But Gòrdan is very busy working. He is working at a table. A book 
and a pen are on the table. Gòrdan is eating bread and drinking water. It is a 

Gaelic book that is on the table. Gaelic is the subject Gòrdan is doing at the 

university. Gaelic is a good language. 
 

 

 

Unit 6 Dialogue 
 

ANNA-MÀIRI: Hi. How are you, Gòrdan? 
GÒRDAN: Hi, Anna-Màiri. Fine, but I’m busy. How are you yourself? 
ANNA-MÀIRI: I’m fine. I heard that you’re doing Gaelic in the university now. Is that 

right? 
GÒRDAN: Yes. That’s the subject I’m doing. Gaelic is very good. 
ANNA-MÀIRI: Yes. And where are you staying just now? 
GÒRDAN: I’m staying in Aberdeen. Where are you staying yourself? 
ANNA-MÀIRI: In Glasgow. I’m working in Glasgow. 
GÒRDAN: Sorry – what did you say? 
ANNA-MÀIRI: I said that I’m working in Glasgow. 
GÒRDAN: Oh, right. What subject are you doing there? 
ANNA-MÀIRI: I’m doing Law. 
GÒRDAN: Law? Is that right? 
ANNA-MÀIRI: Yes. It’s good. 

 
 

 

Unit 7 Reading 
 
Work [or ‘a job’] 
The job. 
Do you have a job? 
What’s your job? 
 
A good job 
I have a good job 
 
The job is good 
 
Good weather 
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The weather is good today 
 
How is the weather? 
The weather is good. 
 
Bed [or ‘a bed’] 
A big bed 
The bed 
The big bed 
 
The bed is big. 
 
Magazine [or ‘a magazine’] 
A little magazine 
The magazine 
The little magazine 
 
The magazine is little. 
 
Is the magazine good? 
Yes, the magazine is good. 
 
Is the little magazine good? 
Yes, the little magazine is good. 
 
Is the good little magazine open? 
Yes, the good, little magazine is open. 
 
Do you work in an office? 
Yes. 
Is it a big office? 
No; it’s a little office. 
 
Do you work in a big office? 
Yes, I work in a big office. 
 
The office is on a big street. 
 
School [or ‘a school’] 
The school 
A little school 
The little school 
 
The school is little. 
Is it a good school? 
Yes, it’s a good school. 
 
Is the school good? 
Yes, the school is good. 
 
Where do you work? 
I work in a little office. 
Where is the office? 
The (little) office is in a good school. 
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Where is the school? 
The (good) school is on a big street. 
Where is the school? 
The school is here in Aberdeen. 

 
 

Unit 7 Dialogue 
 

GÒRDAN: Good morning. Do you have Gaelic? 
CATRÌONA: Oh, yes! I have plenty Gaelic! 
GÒRDAN: Where are you from? 
CATRÌONA: I’m from Barra. Where are you from yourself? 
GÒRDAN: I’m from England. 
CATRÌONA: Pardon? Did you tell me that you’re from England? 
GÒRDAN: That’s right. I said that I’m from England. 
CATRÌONA: But how do you have Gaelic? 
GÒRDAN: I’m doing Gaelic in the university. 
CATRÌONA: Where? Here in Aberdeen? 
GÒRDAN:  That’s right. I’m doing Gaelic in Aberdeen University. 

 
 
 

Unit 8 Reading 
 

Calum was tired 
 
I was tired 
You were tired 
He was tired 
She was tired 
We were tired 
You (pl.) were tired 
They were tired 
 
Calum wasn’t tired 
 
I wasn’t tired 
You weren’t tired 
He wasn’t tired 
She wasn’t tired 
We weren’t tired 
You (pl.) weren’t tired 
They weren’t tired 
 
Was Calum tired? 
 
Was I tired? 
Were you tired? 
Was he tired? 
Was she tired? 
Were we tired? 
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Were you (pl.) tired? 
Were they tired? 
 
Were you working yesterday? 
Yes. 
 
Were you working yesterday? 
No. 
 
Were you working yesterday? 
Yes, I was working yesterday. 
 
Were you working yesterday? 
No, I wasn’t working yesterday. 
 

Short Passage: Calum in the Library 
Calum was busy working in the library yesterday. He heard Mairead 
coming through the door. “Hey, Calum,” she said. “How are you today?” “I’m 
busy and tired,” Calum said, “but I’m happy enough. How are you yourself?” 
“Not bad,” Mairead said, “but I have a cold.” Calum wanted to eat, but there 
was no food in the library. “I was working all day,” he said, “and I’m going 
home now.” 
 
 

Unit 8 Dialogue 
 

GÒRDAN: Good morning. I’m Gòrdan. 
NIALL: Hey, man.  I’m Niall. How are you? 

GÒRDAN: Alright, thanks. How are you yourself? 

NIALL: Aye, fine. 
MAIREAD: You weren’t there yesterday, were you? 

GÒRDAN: No. I was working. 

NIALL: Oh, she’s Mairead. 

GÒRDAN: Hi, Mairead. How are you? 
MAIREAD: I’m well. Where are you from, Gòrdan? 

GÒRDAN: I’m from England. 

MAIREAD: But you’re doing Gaelic in the University? Very good! 
GÒRDAN: looking over at the teacher, who is preparing the screen  Is that the 

teacher? 

MAIREAD: Yes. 
GÒRDAN: Is she good? 

NIALL: Yes. She’s very good. 

GÒRDAN: I’m sorry: what did you say? 

NIALL: I said that she’s good. 
MAIREAD: You said that you were working yesterday. Where were you working? 

GÒRDAN:  At home. I was working at home all day yesterday. 
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Unit 9 Reading 
 

The Girls... and The Boys 
Three girls are coming from the street through the door of the library. They 
are Mairead, Màiri and Sorcha. Mairead and Sorcha have bags, but Màiri has 
no bag. Màiri has books, and she has pens. Mairead’s bag is open. It’s empty. 
Mairead has no books or pens. Sorcha’s bag is closed, but it is full. She has 
plenty books and pens. 
*** 
Three boys are coming from the street through the door of the pub. They 
are Niall, Calum and Gòrdan. They don’t have bags or books or pens. Niall 
says he is going to the toilet. Calum says he wants a pint, but Gòrdan says 
he doesn’t have money. 
 
 
 

Unit 9 Dialogue 
 

NIALL: How are you, Calum? Do you want to go to the pub? 
CALUM: Yes: I’m thirsty. Where’s Gòrdan? 
NIALL: I don’t know. Is he at home? 
CALUM: No. 
Calum phones Gòrdan 
GÒRDAN: Hi. Gòrdan here. 
CALUM: Good afternoon, Gòrdan. Niall and I are going to the pub. Are you 

thirsty? 
GÒRDAN: Oh, yes! 
CALUM: Are you coming, then? 
GÒRDAN: Yes. Thanks. Which pub? 
Calum asks Niall the same question then gets back to the phone 
CALUM: We’re going to the Machar. 
GÒRDAN: Very good. Cheers just now, then. 
CALUM: Cheers. 
The three of them meet outside the pub 
NIALL: Are we going in, then? 
GÒRDAN: Yes. 
They go in and find a place at the bar 
NIALL: I’m going to the toilet. 
CALUM: Ok. I’m thirsty. I want a pint. 
Gòrdan looks in his wallet and realises he has not brought any cash to the pub 
GÒRDAN: Sorry, man. I don’t have money. 
CALUM:  Oh dear! 

 
 
 

Unit 10 Reading 
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Short Passages 
Sorcha wanted a pen. Mairead said that there was a pen on the table. But 
there wasn’t: the pen was on the chair. 
Calum was hungry. He wanted food. He didn’t have food. Was there food in 
the kitchen? No. 
Màiri was thirsty. She wanted water. She had water at home. 
Dòmhnall wanted to come in. He was knocking on the door, but Iain wasn’t 
there. 
A woman was working in the warm garden all day. She was hungry: she 
wanted to eat bread. 
 
 
 

Unit 11 Reading 
A man is telling a little story about a church: 

 
“There was a little church in the big town. Men and women were going to the church 
in the morning, and boys and girls were going there in the afternoon. No one was 
going there at night.” 

 
 

My Day 
I was working in the little office yesterday morning. There was no one 
there but myself. I was very busy and I wasn’t happy. I was hungry, but 
there was no food in my bag. I saw that the kitchen door was open. In the 
kitchen, I saw bread, but I didn’t want bread: I wanted cake! I didn’t see any 
there. There was a shop on the street. I wanted to go to the shop, but it was 
raining: it was wet and cold, and I don’t like that! 
 
 
 

Unit 11 Dialogue 

 
SEONAIDH: What’s that? 
MÀIRI: It’s a magazine. 
SEONAIDH: I saw that! But which magazine is it? 
MÀIRI: It’s Der Spiegel. 
SEONAIDH: Oh, where’s that from? Is it a German magazine? 
MÀIRI: Yes: that’s right. It’s a German magazine. I’m doing German in the 

University. 
SEONAIDH: I didn’t know you were doing that. That’s a good subject. 
MÀIRI: Yes. I like languages. Do you like languages yourself? 
SEONAIDH: I’m not good at languages, but I like Gaelic. 

 
 
 

Unit 12 Reading 
 

The teacher spoke all day, and she was very tired! 
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Did you speak to Calum last night? 
Who spoke? 
I didn’t speak yet. 

 
I bought a good pen in the shop. 
Did Iain buy alcohol yesterday? 
Who bought the house? 
What did you buy in the shop? 
I didn’t buy that magazine yet. 

 
I listened to the radio in the morning. It was good: I like the radio. I didn’t listen to 
anything yesterday: I was very busy working. 

 
Seonaidh read his Gaelic book. He didn’t read his Law book. He doesn’t like Law. 

 
What did you read yesterday? 
I read a magazine. 

 

Catriona’s Day 
Catrìona looked through the window into the shop. There were magaines, 
books and pens. Catrìona wanted to read. In the shop, Catrìona bought a 
good magazine. She read the magazine in the morning. She played her 
guitar in the afternoon. She listened to the radio and she sang herself. She 
thought that she sang very well. 
 
 
 

Unit 12 Dialogue 
 

NIALL:  Did you see the teacher yesterday? 
CALUM: Yes. 
NIALL:  Did you talk to her about the book? 
CALUM: No. What did she say? 
NIALL:  She said that she thought you bought the wrong book. 
CALUM: Oh dear! I didn’t know! 
NIALL:  Who sold the book to you? 
CALUM: The shop did. 
NIALL:  Did you read it yet? 
CALUM: No. Did you read the right book yet yourself? 
NIALL:  No. 
CALUM: Did Mairead read it? 
NIALL:  Yes. She said it was good. 
CALUM:  I’m sorry I don’t have it, then! 

 
 
 

Unit 13 Reading 
Màiri had a dog at home. His name was Dìleas [‘faithful’]. Dìleas was happy all day. 
He was happy going out, and he was happy coming in. He was a beautiful big dog. 
This particular day, Dìleas was excited, because Màiri was coming home from 
University. But Màiri was not happy, because she had a cold. She wanted to go to bed 
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with a warm drink. When she was coming in through the door, she heard Dìleas 
barking. Màiri looked into the house, and she saw Dìleas playing there. Màiri was ill, 
but she laughed when she saw the happy dog. 

 
 
 

Unit 13 Dialogue 
TIDSEAR: Calum, did you buy this book? 
CALUM: No. I bought that book. 
TIDSEAR: Oh dear! Don’t read that book. It’s bad. Read this book. 
Calum stretches across the teacher’s desk to look at the book and starts to write down 
the details 
TIDSEAR: Here.  She hands him the book  
  Pick it up. 
CALUM: I didn’t see this book in the shop. 
TIDSEAR: Look at the name. Write that. 
CALUM: I’ve done that. 
He has started to write the ISBN, but his pen stops working 
  Oh no! My pen isn’t working. 
TIDSEAR: I’ve got a pen. Here. Write with this pen. 
CALUM:  Thank you. 

 
 
 

Unit 14 Reading 
Calum likes newspapers. He is busy today, tomorrow and Friday, but he will be 
reading a newspaper on Saturday morning. He will be reading another newspaper 
on Saturday afternoon. He will be reading a newspaper again on Sunday morning, 
and he will be reading another newspaper on Sunday afternoon. Calum likes the 
weekend! 

 
 
 

Unit 14 Dialogue 
MÀIRI:  I’m tired today. 
SORCHA: I’m tired too. I did too much work this week! 
MÀIRI:  Do you like this book? 
SORCHA: I haven’t read it. 
Màiri hands it to her 
MÀIRI:  Here you are. 
SORCHA: Thanks. 
Sorcha has a look 
SORCHA: I haven’t seen this book. It looks very good. 
MÀIRI: It’s good. She wrote another book too. I’ll be buying her other book 

tomorrow at the shop. 
SORCHA: Oh, really? Will you be going to the shop tomorrow? 
MÀIRI: Yes. Didn’t you know? We’ll be buying books and eating food. It’ll be 

good. 
SORCHA: Don’t buy too much! You’ll be wanting money next week too, when 

the band is playing in Aberdeen. 
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MÀIRI:  That’s right – I will! Will you be coming yourself? 
SORCHA: Yes. I like them. Who will be going to the shop with you? 
MÀIRI: Mairead will be there. The boys won’t be coming with us. They don’t 

like the shops. They will be in the pub. 
SORCHA:  As usual! 

 
 
 

Unit 15 Reading 
Màiri and Sorcha are going to the shop today. Màiri is going to buy a new book by 
the author who wrote the book she read this week. She will be going at ten, because 
Sorcha will be hungry in the morning, and she will be slow when she is getting 
ready. Màiri is reading a newspaper at first, because she knows that Sorcha will be 
slow. Sorcha says, “Have bread if you’re hungry.” Màiri says, “I don’t want anything, 
thanks.” Sorcha thinks this is wrong: “Aren’t you hungry at all?” Màiri smiles: “No!” 

 
 
 

Unt 15 Dialogue 
Màiri and Sorcha are on the bus, going to the shops. Màiri wants to buy the second 
book by the author she likes, and Sorcha is hoping to find some other interesting things 
in the shops. 
MÀIRI:  Did you eat all the bread, then? 
SORCHA: No! Don’t be cheeky! 
Màiri laughs and looks out the window 
MÀIRI:  I think it’ll be a lovely day today. 
SORCHA: Yeah, I think so too. 
MÀIRI:  Did you see BBC Alba last night? 
SORCHA: No. 
MÀIRI: No? Oh dear! It was very good. That boy, Iain MacAonghais was on. I 

like him. 
SORCHA: Is that the man with red hair? 
MÀIRI:  No. That’s Dòmhnall Ruadh. Iain has dark brown hair. 
SORCHA: Oh, right. Isn’t he from Lewis? 
MÀIRI:  Yes. I think so. 
An old friend of Sorcha’s gets on the bus 
CEIT:  Hello, Sorcha! Long time no see! 
SORCHA: Hi Ceit. How are you? 
CEIT:  I’m in good form, thanks. Yourself? 
SORCHA: Oh, I’m fine too. Ceit, this is a friend of mine, Màiri. 
CEIT:  Hello. How are you? 
MÀIRI:  I’m fine. Where are you from? 
CEIT:  I’m from Uist, but I’ve been living in Aberdeen for three years now. 
SORCHA: Ceit and I were in school together. She’s a nurse now. 
MÀIRI:  Oh, very good. Where do you work? 
CEIT:  In a school near here. 
MÀIRI:  Oh, ok! Don’t you work in a hospital? 
CEIT:  No. I’m a school nurse. What do you work at yourself? 
MÀIRI:  I’m a student at the University, with Sorcha. 

 
 



Progressive Gaelic 1: Key to Reading Texts and Dialogues 

18 

©2012 Moray Watson 

 

Unit 16 Reading 
I spoke to Calum at the college yesterday. He said that he wrote an essay for German 
but he wasn’t happy with it. He thought that he made mistakes in it. But, I heard that 
Anna didn’t write an essay at all: that’s bad, isn’t it! I stayed at the college for lunch 
[food]. There is a good restaurant there. I ate a lot, but I didn’t drink anything, 
because they don’t have good drinks, and I don’t like water. I picked up my books, 
and I went off to the bookshop on the High Street [Big Street]. I bought a new 
dictionary, but I didn’t buy pens, because I have enough pens. I read the new book 
on the bus, when I was coming home. 

 
 

Unit 16 Dialogue 
The bus stops near the shops. Màiri and Sorcha say goodbye to Ceit 
GIRLS:  Bye for now! 
CEIT:  Bye! See you later! 
Sorcha looks in the window of the shoe shop 
SORCHA: Hey, Màiri! Look at that! I like those shoes! 
MÀIRI:  They’re lovely. But two hundred pounds, Sorcha! 
SORCHA: I know....but look how lovely they are... 
MÀIRI:  Do you have two hundred pounds at all? 
SORCHA: I don’t have that money with me, but I have it at home. 
MÀIRI:  At home?! Why isn’t it in the bank? 
SORCHA:  I don’t like banks. 
 

 
 

Unit 17 Reading 
Màrtainn will be very happy next week, when he will be at home. He will talk to his 
family, he will play his guitar, and he will sing with his friends in the band. Will he 
read his book for the University? Maybe he will, but maybe he won’t: who knows? 
But, he will certainly eat lots, he will drink lots, and he will have fun. He was going to 
sell his car, but he didn’t sell that yet. He will keep the car for now. He said that he 
will write to Sìle when he is at home, but he won’t: he will be too busy, and he won’t 
remember. 

 
 
 

Unit 17 Dialogue 
Sorcha and Màiri are still at the shops 
SORCHA: Look at that bag! Will I buy it? 
MÀIRI:  Sorcha! What about the shoes? 
SORCHA: They’ll be lovely together, won’t they? 
MÀIRI: Sorcha, those shoes cost two hundred pounds. The bag itself is 

seventy. If you buy the shoes and the bag, that’ll cost two hundred 
and seventy pounds. That will pay rent for you for three weeks. 

SORCHA: Maybe, but I won’t have this bag. I want this. 
MÀIRI:  Will you wait till your mum is here? She’ll buy you the bag. 
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SORCHA: No. They’ll sell the shoes and the bag, and my mum won’t buy me 
anything. I’ll use my credit card. 

MÀIRI:  You won’t listen to me at all, will you? 
SORCHA:  I am listening... but I’ll buy the shoes and the bag! 

 
 
 

Unit 18 Reading 
There is a big new car on our street. It belongs to Dùghlas. I thought that it was 
Mìchel’s, but I was wrong: it’s not his at all. I really like Dùghlas’s new car. Ciorstaidh 
said that she doesn’t like it, but I think that isn’t true: I think she likes it, but that she 
is a bit jealous. I spoke to Dùghlas about his new car. He was happy that I like the 
car. He said that he will pick me up tomorrow in the car. 

 
 

Unit 18 Dialogue 
Gòrdan, Niall and Calum have had a late night in the pub. They are tired and hungry 
GÒRDAN: I’ve got a sore head. 
NIALL:  You drank too much last night. 
GÒRDAN: So did you. 
NIALL:  That’s true. Where’s Calum? 
GÒRDAN: I don’t know. I’ve just woken up. 
They find Calum sleeping on the floor in the kitchen 
CALUM: Oh no! My head! Where am I? 
GÒRDAN: You’re in the kitchen, man. 
CALUM: Uh-huh, and who are you? 
GÒRDAN: I’m Gòrdan. I’m in your Gaelic clas. Don’t you remember? 
CALUM: Am I doing a Gaelic class? 
GÒRDAN: Yes. In the University. 
CALUM: University? Oh-oh! 
Niall opens the fridge door and pulls out a milk carton 
NIALL:  Whose is this? 
CALUM: Who knows? 
GÒRDAN: Well, it’s not mine: I don’t live here. 
NIALL:  Is it yours, Calum? 
CALUM: No. I think it’s yours. Make coffee anyway! 
NIALL:  Oh. Whose is the coffee? 
CALUM:  It’s mine, but make us all coffee. I’m staying here on the floor for a 

while, if that’s ok. 
 
 
 

Unit 19 Reading 
Eòghann is from Glasgow, but that’s not where he lives just now: he lives in 
Edinburgh. He is a student. He doesn’t live at the University itself: he lives near 
Princes Street. He doesn’t own the house in which he lives: the house belongs to his 
uncle, and so Eòghann doesn’t pay much rent. He didn’t do much work when he was 
at school, but he certainly works hard now! [There is no word for ‘certainly’ here, 
but the emphatic structure is equivalent to this kind of wording.] 
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Unit 19 Dialogue 
Gòrdan, Calum and Niall are late for their class 
NIALL:  What time is it? 
GÒRDAN: I don’t know: close to ten, maybe. 
Calum picks up his phone and checks the time 
CALUM: No! It’s actually close to eleven! We’re going to be late! 
NIALL:  Oh-oh! We won’t walk to the University before eleven: it’s too far. 
GÒRDAN: We’ll use the bus. The bus runs to the University from here. 
CALUM: Yes, but it’s not the right bus that will be there just now. It’s the bus 

at midday that goes to the University. That bus doesn’t go to the 
University at all. 

GÒRDAN: Maybe not, but doesn’t it go up King Street? 
NIALL:  Yes. If we run from King Street, we’ll be ok! Well done, Gòrdan! 

 
 
 

Unit 20 Reading 
It is the boat Hebridean Isles that sails to Islay. The Hebridean Isles is a big old boat. 
Cochrane Shipbuilders built the boat in 1985, but it’s still good. The Hebridean Isles 
is going to sail to Islay tomorrow at seven in the morning. If you want to go, buy a 
ticket from Calmac. When the Hebridean Isles stops sailing, many people will be very 
sad. It’s easy to go to Islay in a plane too, but not everybody likes planes. 

 
 
 

Unit 20 Dialogue 
Sorcha and Màiri have spent a lot of money at the shops and they are both feeling a bit 
nervous about it 
SORCHA: Are we going to eat now? 
MÀIRI:  Do we still have money? 
SORCHA: I’m not sure. I don’t want to look at the bank machine. 
MÀIRI:  Are you going to keep the shoes and the bag? 
SORCHA: They’re mine now. I’m going to work in the pub every weekend. I’ll 

be ok. 
MÀIRI:  Well, I’m hungry now. Where are we going? 
SORCHA: This restaurant is good. 
As they approach the restaurant, a young man hurries to open the door for them from 
inside 
SORCHA: Look at that boy! Isn’t he good-looking! 
MÀIRI:  He really is! His eyes are lovely. 
SORCHA: I wasn’t looking at his eyes! 
BOY: Good afternoon, girls. Oh my goodness! What lovely shoes and bag! 

Where did you buy them? 
SORCHA:  Oh-oh! 
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Unit 21 Reading 
I went on a trip to Lewis three weeks ago. It’s an interesting place. It’s an island, but 
it’s connected to another island: Harris! You have to go there on the boat or on a 
plane. They have a lovely big boat, the Isle of Lewis, which Ferguson Shipbuilders 
built in Glasgow in 1995. A plane goes there too each day from places like Aberdeen, 
Inverness and Glasgow. 
 I went on the boat. It was a lovely, bright day, and I had a good view from the 
boat. I saw porpoises from the boat, and I was excited about that. I didn’t see a whale 
this time, but that’s ok. 
 Lewis is a big island. There are about 18,500 people living there. Most of the 
people have Gaelic. A few years ago, people spoke Gaelic all the time, but there’s a lot 
of English there now. There are interesting animals there, like eagles, deer and seals. 
 Stornoway is the biggest town on the island. I heard that close to half of the 
people on the island live in Stornoway. A few years ago, many people made their 
living fishing, but that’s not so common today. 
 I like Lewis, and I want to go there again one day. 

 
 
 

Unit 21 Dialogue 
Sorcha and Màiri take their purchases home with them 
SORCHA: I’m really pleased with my new coat! 
MÀIRI:  Your coat looks lovely. It goes really well with those shoes. 
SORCHA: Aren’t my shoes lovely too? 
MÀIRI:  They’re really lovely! 
SORCHA: Do you like the colour of my bag? I’m not sure now... 
MÀIRI:  Yes, but your bag doesn’t go well with your shoes. 
SORCHA: No. I thought that it did when we were in the shop, but now that 

we’re home, I’m not sure. 
MÀIRI:  But we had fun today, didn’t we? 
SORCHA: Oh yes! What a day! 
MÀIRI:  I’m going to buy a new coat tomorrow. 
SORCHA: I want to come with you! 

 
 
 

Unit 22 Reading 
Gaelic is a Celtic language. It is in Scotland that people speak it today, but scholars 
say that it used to be in Ireland. Not everyone believes them. But it is clear that 
Gaelic is linked to Irish Gaelic. The two languages are very similar to each other. 
When people with Irish Gaelic listen to Scottish Gaelic, they understand it, at least a 
little. And, when people with Scottish Gaelic listen to Irish Gaelic, they understand it, 
at least a little. Welsh is another Celtic language. But Welsh is not much like Gaelic. 
When people with Gaelic read it or hear it, they don’t understand it. And, when 
people with Welsh read or hear Gaelic, they don’t understand it either. The two 
languages are linked, but it’s not a close link. For instance: the Welsh word ‘plant’ 
means ‘clann’ [i.e. ‘children’]. Historically, they are the same word, but people don’t 
see them as the same word today. 
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Unit 22 Dialogue 
Gòrdan, Niall and Calum are in a hurry again: this time, they need to get to their 
second class of the day, but none of them can remember where it is, and none of them 
have brought watches with them. Calum spots somebody walking past whom he 
recognises from Celtic Society 
CALUM: Excuse me! 
MAN:  Hello. 
CALUM: Have you got the time? 
MAN:  Yes. It’s two o’clock [in the afternoon]. 
CALUM: Cheers, man. 
NIALL:  Two o’clock in the afternoonr! We’re late again, guys! 
CALUM: The class starts at two. We’re missing it! 
GÒRDAN: We’ll be ok. I know the teacher. 
NIALL:  How does that help us? 
GÒRDAN: I don’t know where the class is, but I do know where the teacher will 

be right now! 
Gòrdan leads them to the pub, and they find not only the teacher, but also the rest of 
the class! 

 
Please note this is a fictionalised account of students and university teachers, and no 
university teacher I know would ever be found in a pub in class time. Probably. 

 
Note that Calum said gabh mo leisgeul. Even though this is not the polite form 
(which would be gabhaibh), it is nevertheless considered perfectly polite. It would 
probably be considered hyper-correct if you said to one person gabhaibh mo 
leisgeul. 

 
 

Other Notes 
All of the names have been left in their Gaelic form in this key. Some people who use 
a Gaelic name always use the Gaelic version. Some people move back and forth 
between Gaelic and non-Gaelic versions of their names, depending on which 
language they are using at the time. Bear in mind that some of the Gaelic names are 
not direct ‘translations’ of English names. In some cases, they are simply Gaelic 
names which have become associated with certain English names because it was, 
until very recently, necessary for everyone in Scotland to have an English name, for 
legal purposes, regardless of what their ‘true’ name might be. However, here is a list 
of possible English versions of the Gaelic names that have appeared in these reading 
texts and dialogues: 

 
Anna-Màiri: It is obvious which two names constitute this name. Note that double-
barrelled names are very common in Gaelic areas. If someone uses a double-
barrelled name, you should not try to shorten it. 
Calum: Calum, Malcolm 
Catrìona: Catherine (of any spelling) 
Ceit: Kate 
Ciorstaidh: Kirsty 
Dòmhnall: Donald 
Dùghlas: Douglas 
Eòghann: Euan, Owen 
Gòrdan: Gordon 
Iain: Ia(i)n, John 
Mairead: Margaret 
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Màiri: Mairi, Mary, Marie 
Màrtainn: Martin 
Mìchel: Michael 
Niall: Niall, Neil 
Seonaidh: Johnny 
Sorcha: Clare 

 


